AHHOTanuA padoyeil MporpaMMspl AU CHUILINHBI
«bHu3HeC-KYPC AaHIVIMICKOIO SI3bIKA»

Hanpasiienne moaroTroBku/cnenuanabHocTh 44.03.05 Iledazozuueckoe odpazosanue
(c 06ymsa npoduaamu nodzomoeku — Anznuiickuil a3vik, Hemeukuii a3vik)

O0bem TpypoemkocTu: 5 3a4. exl.

Heau u 3agaum u3y4eHus JUCHUIIMHBI:
Ienb ocBOCHMSA TUCHMIIIMHBI:

Llenpto oCBOEHMSI AMCHUIUIMHBI «DBU3HEC-KYpC aHIJIMHUCKOIO $I3bIKa»  SIBIIICTCS
(hopMUpOBaHKE CHUCTEMBI 3HAHWH, YMEHUI W HABBIKOB B OOJACTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
MHCTPYMEHTa 1po(heCcCHOHAITBHOM KOMMYHUKALWY, Hay4HO-HMCCIIEA0BATENIbCKON,
MO3HABATEIbHON JIGSTEIbHOCTH M MEXKIMYHOCTHOTO OOIIEHUS] B IIMPOKOM  CIEKTpe
COIMOKYJIBTYPHBIX M COIHMAIGHO-TIOMUTHIECKUX CHTyalui, (popMHUpOBaHHE YCTOMYHBOTO
MO3HABATEIBHOIO MHTEPECA K Pa3HOOOPa3HOU MPOPECCHOHATIBHON JESITEIbHOCTH, CBSI3aHHON
C HCHOJIb30BAaHWEM 3HAHMM M yMEHMH B OOJNACTH aHITIMHCKOTO S3bIKa B YUPEKICHHUSIX
o0pasoBaHusl, KyJIbTypbl, ynpasienus, B CMU, B o0nactu MeXKyIbTYpHONH KOMMYHHKAILHH,
B PA3JIMYHBIX 001ACTSIX SKOHOMHUUYECKOH e TETbHOCTH.

3agauM AUCHUIIMHBI:

B cooTBeTCTBHE C 3TUM CTABATCS CIEAYIOIIME 3a/1a4d JUCLUIIIIUHBL:

— O3HAaKOMJICHHE OOYYaroIIMXCsl C OCHOBAaMHU JEJIOBOIO OOLICHHMsS Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE;

—  OBJIaJICHHE OM3HEC-TIEKCUKOM U S3bIKOBBIMU KJIHIIIE;

— H3yuY€HHUE BOMNPOCOB, CBSI3aHHBIX C MOHMMAaHHUEM HAIMOHAJIbHO-UCTOPHUUYECKHX OCO-
OEHHOCTEN COLMOKYJIBTYPbl aHTJIOTOBOPALLIUX CTPaH;

— TIpuOoOpeTeHHne MarucTpaMu JOCTATOYHO MOJHOTO MPEACTABICHUS O OU3HEC-peansiX;

— CTUMYJIMPOBAaHHE CaMOCTOSTENBbHON JEATENbHOCTH II0 OCBOCHUIO COJEPIKaHUS
JTUCIMTIINHBI ¥ (POPMUPOBAHUIO HEOOXOIUMBIX KOMIIETCHITUH;

—  CIocoOCTBOBaTh OBJAJICHUIO TEXHUKOH pabOThl C OCHOBHBIMHM THUIIAMH CIIPABOYHOU
JAUTEPaTyphl (SHIUKIONEANYECKUE CIPABOUYHUKUA U Y4eOHO-CIPAaBOUHBIC M3JIAHUS),
MH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHOW  JuTeparypod (Bkimrouas aitnel  WHTepHeTa u
ANIEKTPOHHO-CIPABOYHYIO JIUTEPATYPY ).

MecTO AUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM POrpaMMbI:

Jucuunnnna «bu3Hec-Kype aHIIMICKOTO $3bIKA» OTHOCUTCS K YacTH y4yeOHOTro
mwiaHa, (QOpMHUPYEMO yYaCTHUKAMH OOpa30BATENbHBIX OTHOIICHHH U SBISETCS
JMCHUTUTAHOM 110 BBIOOPY 3 (/1B.3) nmpoduist « AHTTMHACKHU S3BIKY.

Jlns OCBOEHMS NUCUMIUIMHBI CTYAEHTBl UCHOJIB3YIOT 3HAHUS, HABBIKK U YMEHMUS,
chopMupOBaHHBIE B XOJI€ U3YUYCHHS CICAYIOIIMX AUCHUIUINH: «HOCTpaHHBIA S3BIKY,
«BBenenne B s3bIKO3HAaHME», «OCHOBBI JATHHCKOTO $3bIKa», «BBOIHO-(OHETHYECKUIA
KypC aHIJIMICKOro s3bikay, «Teopernueckas (OHETHMKA aHTIUHCKOTO  SI3BIKay,
«JluHrBOCTpaHOBEICHUE W  CTpaHOBelAeHUE BenukoOputanum», «Jlekcukomorus
aHTJIMCKOTO  si3blkay, «CTUIUCTUKA  aHTJIMHCKOro  s3bika», «PedepupoBanue
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOBY, «CTOpHUS aHTIIMIICKOTO sA3bIKay. « TeopeTnueckas rpaMmMaTruKa
AHTJIIMHCKOTO A3bIKA»



JucuunnmHaa «bu3HeC-Kype aHIIIMUCKOTO SA3bIKA» SIBISAETCS NPEAIIECTBYIOIIEH
JUIST U3YyYEeHHS] TAaKUX JUCHMUIUIMH Kak «VIHTeprnperanusi aHrJIOsI3bIYHOTO TEKCTay,
«Bonpockl aHanu3a XyJ10KECTBEHHOIO TEKCTa (AHTIMHCKUH S3bIK)», «CpaBHHUTENbHAS
TUIIOJIOTHS PYCCKOTO U aHTJIMHUCKOTO A3BIKOBY», «Teopus nmepeBoia ¢ aHTIIMKUCKOTO A3bIKa
Ha pYCCKUH A3bIK». Kpome Toro, mpuoOpeTeHHbIe CTyCHTaMU 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKU
OynyT cnocobcTtBoBaTh Oosiee sddekTuBHOMY u3yueHuto «lIpakTuyeckoro Kypca
aHTIIMUCKOTO  SI3bIKa», a Takke  YCIENIHOMY  TPOXOXKJICHUIO  ydeOHOW |
IIPOU3BOJCTBEHHON ITPAKTHUK.

TpeboBaHusl K YPOBHIO OCBOCHUS] TUCHUILIUHBI:

N3yuyenne nmaHHOW y4eOHOM JHCHMIUIMHBI HAMpaBJICeHO Ha (QOpPMUPOBAHHE Y
00y4YarOIIUXCS CIETYIONNX KOMIETEHIUI:

YK-1 CrnocobeH OCyIIeCTBISATh MOUCK, KPUTHYECKUI aHAIU3 U CUHTE3 HH(OpMaIi,
MPUMEHSATh CUCTEMHBIN NOAXO U1l PELIEHUS TOCTABJICHHBIX 3a7a4

IIK-2 CnocobeH opraHu3oBaTh JESATENBHOCTh OOYYalOIIMXCs, HANpaBICHHYIO Ha
pa3BUTHE UHTEpeca K ydeOHOMYy MpeaMeTy, B paMKaX YPOYHOH M BHEYpPOUHOU
NeSITEIbHOCTH

OcHoBHbBIE pa3ieabl TUCHUITHHBI:
In a restaurant

Shopping abroad

Getting about town

At the hotel

Getting acquainted

At the Customs

Travelling by train

An air trip

Communicating across cultures
Opening an account

Handling your money

Giving effective talks and presentations
Companies

A business call

Electronic correspondence

Business correspondence

Getting a job

Telephone conversation

KypcoBbie paboThl HE MPeyCMOTPEHBI yUSOHBIM IIJIAHOM.
dopma npoBeeHUS IPOMEKYTOUHON aTTeCTAlUU IO TMCIUIUINHE: 3a4eT (8 cemecTp).

AHHOTaNU© coctaBwi(a): KaH. (U0, HAYK, IOIEHT Kadeapbl pycCKor U 3apyO0eHOM
¢unonorun KyoIl'Y ¢unmana B r. CnaBsiacke-na-Ky6anu O. H. bakymenko.



	стимулирование самостоятельной деятельности по освоению содержания дисциплины и формированию необходимых компетенций;
	способствовать овладению техникой работы с основными типами справочной литературы (энциклопедические справочники и учебно-справочные издания), информационно-справочной литературой (включая файлы Интернета и электронно-справочную литературу).

